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Орган з оцінки відповідності Товариство з обмеженою відповідальність «ДЕСНА-ТРАНС» (ТОВ 

«ДЕСНА-ТРАНС»), в особі Керівника органу_Луцика В.В., що діє на підставі наказу, у подальшому 
ВИКОНАВЕЦЬ, з однієї сторони, та приватна особа, у подальшому КЛІЄНТ, з другої сторони, (далі 
по тексту - СТОРОНИ), уклали цю СЕРТИФІКАЦІЙНУ УГОДУ про наступне. 

1. ПРЕДМЕТ УГОДИ 
1.1. КЛІЄНТ доручає, а ВИКОНАВЕЦЬ бере на себе виконання робіт із забезпечення оцінки 

відповідності  
2. ВАРТІСТЬ ТА ПОРЯДОК ОПЛАТИ РОБІТ 

2.1. Вартість робіт визначається згідно чинної затвердженої калькуляції на час виконання робіт, 
яка розрахована відповідно до умов, затверджених Постановою КМУ від 12.07.2017 р. № 514 
«Правила визначення вартості робіт з оцінки відповідності вимогам технічних регламентів, що 
виконуються призначеними органами з оцінки відповідності та визнаними незалежними 
організаціями». 

2.2. Надані ВИКОНАВЦЕМ послуги для КЛІЄНТА оплачуються ним на підставі виставлених 
рахунків. 

3. ЗОБОВЯЗАННЯ СТОРІН 
3.1. ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язується: 
3.1.1. За заявкою замовника організовувати і проводити комплекс робіт у відповідності до вимог 

нормативних документів та схеми сертифікації. 
3.1.2. На вимогу КЛІЄНТА повідомляти про стан виконання робіт. 
3.1.3. По факту виконання робіт по кожній окремій заявці надавати КЛІЄНТУ Акти прийомки-

здачі виконаних робіт. 
3.2. ВИКОНАВЕЦЬ забезпечує відповідність сертифікаційної угоди наступним вимогам. 
3.2.1. КЛІЄНТ завжди виконує сертифікаційні вимоги, зокрема, запроваджені відповідні зміни, 

що були повідомлені ВИКОНАВЦЕМ. 
3.2.2. Якщо сертифікація застосовується до продукції, що знаходиться в тривалому виробництві, 

то сертифікована продукція продовжує відповідати вимогам до неї. 
3.2.3. КЛІЄНТ запроваджує усі необхідні заходи для:  
1) провадження оцінювання та наглядання (за потреби), зокрема, забезпечення документів для 

розгляду документації та записів, і доступу до відповідного устаткування, ділянок, підрозділів, 
персоналу та субпідрядників КЛІЄНТА; 

2) розгляду скарг; 
3) участі спостерігачів, за потреби; 
3.2.4. КЛІЄНТ робить заяви щодо сертифікації у відповідності до сфери сертифікації.  
3.2.5. КЛІЄНТ не використовує сертифікацію продукції у такий спосіб, щоб зашкодити репутації 

ВИКОНАВЦЯ, і не робить будь-яких заяв щодо сертифікації продукції, які ВИКОНАВЕЦЬ може 
розглядати як такі, що вводять в оману або є несанкціоновані. 

3.2.6. У випадку призупинення, скасування або закінчення терміну дії сертифікації, КЛІЄНТ 
припиняє використання всіх рекламних матеріалів, що містять будь-яке посилання на сертифікацію 
і вживає заходів, які вимагає схема сертифікації (наприклад, повернення сертифікаційних 
документів) та виконує будь-які інші необхідні дії. 

3.2.7. Якщо КЛІЄНТ надає копії сертифікаційних документів іншим сторонам, документи 
повинні бути відтворені в їх цілісності або як це визначено схемою сертифікації. 

3.2.8. Посилаючись на сертифікацію своєї продукції в засобах інформації, таких як документи, 
брошури чи рекламні матеріали, КЛІЄНТ виконує вимоги ВИКОНАВЦЯ або вимоги, визначеним 
схемою сертифікації; 

3.2.9. КЛІЄНТ виконує усі вимоги, що можуть бути визначені схемою сертифікації щодо 
використання знаку відповідності та інформації стосовно продукції. 

3.2.10. КЛІЄНТ зберігає записи щодо всіх відомих йому скарг, що стосуються відповідності 
сертифікаційним вимогам, та робить ці записи доступними ВИКОНАВЦЮ, за необхідності, і 

1) вживає необхідних заходів щодо таких скарг і будь-яких недоліків, виявлених у продукції, що 
впливають на відповідність сертифікаційним вимогам; 

2) документує виконані дії; 
3.2.11. КЛІЄНТ невідкладно повідомляє ВИКОНАВЦЮ про зміни, які можуть вплинути на його 

здатність відповідати сертифікаційним вимогам: 



- юридичний, комерційний, організаційний статус або право власності; 
- організація та керівництво (наприклад, ключові керівники, персонал); 
- модифікації продукції або виробничого процесу; 
- контактна адреса і виробничі дільниці; 
- суттєві зміни в системі управління якістю. 

4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
4.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цією угодою ВИКОНАВЕЦЬ та 

КЛІЄНТ несуть юридичну відповідальність згідно з чинним законодавством України. 
4.2. КЛІЄНТ і ВИКОНАВЕЦЬ частково або повністю звільняються від виконання своїх 

обов’язків за цією угодою при виникненні форс-мажорних обставин, передбачити які неможливо на 
час її підписання, або які унеможливлюють подальше його виконання 

4.3. В разі виникнення форс-мажорних обставин СТОРОНА, у якої вони виникли, повинна 
повідомити про це іншу СТОРОНУ не пізніше 10 днів з дня виникнення таких обставин. 

4.4. СТОРОНИ будуть вживати всіх заходів для вирішення шляхом переговорів будь-яких 
суперечок та розбіжностей, що виникають під час виконання зобов’язань по цій угоді. 

4.5. Всі інші питання за зобов’язаннями КЛІЄНТА та ВИКОНАВЦЯ, не зазначені цією угодою, 
будуть врегульовуватися відповідно до чинного законодавства України. 

4.6. Сторони погодились, що текст цього Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, 
що стосуються цього Договору, є конфіденційними та не можуть передаватися третім особам без 
попередньої письмової згоди відповідної Сторони за цим Договором, крім випадків, коли така 
передача пов’язана з отриманням офіційних дозволів, документів для виконання цього Договору чи 
сплати податків, інших обов’язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним 
законодавством України. 

4.7 ВИКОНАВЕЦЬ може надавати інформацію про сертифікат відповідності до Міністерства 
економічного розвитку України, а також до підприємства, що належить до сфери управління 
Міністерства інфраструктури України, для внесення інформації до Державного реєстру сертифікатів 
відповідності транспортних засобів або обладнання.  

5. ПОРЯДОК ЗДАЧІ І ПРИЙМАННЯ РОБІТ 
5.1. Термін виконання робіт згідно заявки КЛІЄНТА становить не більше 30 календарних      днів 

з моменту отримання ВИКОНАВЦЕМ всіх необхідних документів та матеріалів. 
5.2. Підписання сторонами  Акту прийомки-здачі свідчить про відсутність претензій сторін щодо 

виконання обов’язків за цією угодою. 
5.3. При необхідності заміни одних видів робіт іншими або при необхідності виконання 

додаткових робіт, укладається додаткова угода між СТОРОНАМИ з відповідною зміною договірної 
ціни. 

5.4. При виявленні в процесі робіт негативного результату або недоцільності подальшого 
виконання робіт, ВИКОНАВЕЦЬ повинен призупинити роботи та проінформувати КЛІЄНТА 
протягом 3-х днів з дня призупинення робіт. СТОРОНИ повинні разом розглянути питання про 
доцільність продовження робіт. Оплата в цьому випадку сплачується за фактично виконану роботу. 

 6. ТЕРМІН ДІЇ УГОДИ ТА ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ СТОРІН  
6.1. СЕРТИФІКАЦІЙНА УГОДА складена у 2-х ідентичних примірниках українською мовою, 

що мають однакову юридичну силу – один примірник для кожної СТОРОНИ. 
6.2. СЕРТИФІКАЦІЙНА УГОДА набирає чинності з моменту її підписання ВИКОНАВЦЕМ і 

КЛІЄНТОМ та діє до моменту виконання СТОРОНАМИ взятих на себе за цією угодою зобов’язань, 
або до припинення угоди у випадках, передбачених чинним законодавством. 

ВИКОНАВЕЦЬ:   
 
 
КЛІЄНТ: ____________________ 

 
Від органу з оцінки відповідності –   Від Заявника 
Керівник ОС ТОВ «ДЕСНА-
ТРАНС» 

  

Луцик В.В.  _______________   
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